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فرم موافقت‌نامه محرمانگی و عدم افشای اطلاعات
Confidentiality and Non-Disclosure Agreement (NDA)

این موافقت‌نامه (“موافقت‌نامه”) فی‌مابین آقای/خانم  …………………………، از این پس "طرف دریافت‌کننده" نامیده می‌شود، و شرکت پایش سلامت آسیا (Payesh Salamat Asia)، از این پس "شرکت" نامیده می‌شود، منعقد می‌گردد. این موافقت‌نامه از تاریخ استفاده طرف دریافت‌کننده از وب‌سایت شرکت یا دریافت و مطالعه هرگونه ایمیل، مستندات یا ارائه‌ای که به وی خطاب شده باشد، نافذ و لازم‌الاجرا محسوب می‌شود.

[bookmark: _GoBack]This Confidentiality and Non-Disclosure Agreement (the “Agreement”) is entered into by and between Mr./Ms. …………………., here in after referred to as the “Receiving Party”, and Payesh Salamat Asia, hereinafter referred to as the “Company”. This Agreement shall be deemed effective from the date on which the Receiving Party uses the Company’s website or receives and reviews any email, document, or presentation addressed to them by the Company.

بند ۱ - تعریف اطلاعات محرمانه
Section 1 - Definition of Confidential Information
با استفاده از این وب‌سایت یا خواندن هرگونه ایمیل، اسناد یا ارائه به هر شکلی که خطاب به شما باشد، شما با شرایط و ضوابط زیر موافقت می‌کنید:
By using this website or reading any email, documentation, or presentation in any form addressed to you, you are agreeing to the following terms and conditions:
1- همانطور که در اینجا استفاده می‌شود، اصطلاح “اطلاعات محرمانه” به معنی همه و همه اطلاعات مکتوب، شفاهی یا سایر اطلاعات، اکتشافات، ایده‌ها، مفاهیم، دانش (اعم از ثبت اختراع یا دارای حق چاپ یا غیر)، تحقیق، توسعه، طرح‌ها، مشخصات، نقشه‌ها، ردیابی‌ها، نمودارها، مدل‌ها، نمونه‌ها، ارائه اسلاید، ایمیل، برنامه‌های رایانه‌ای یا سایر نرم‌افزارها، دیسک‌ها، نوارها، الگوریتم‌ها، یادداشت‌ها، خلاصه‌ها، گزارش‌ها، طرح‌ها یا تکنیک‌های بازاریابی، اطلاعات فروش یا قیمت‌گذاری، اطلاعات مشتریان، یا سایر اطلاعات فنی، مالی یا تجاری، اعم از برچسب “محرمانه”، PSA و نهادهای وابسته به آن است.





1. As used herein, the term “Confidential Information” shall mean any and all written, oral or other form of information, discoveries, ideas, concepts, know-how (whether patentable or copyrightable or not), research, development, designs, specifications, drawings, blueprints, tracings, diagrams, models, samples, charts, graphs, slide presentations, email, computer programs or other software, disks, diskettes, tapes, algorithms, notes, summaries, reports, marketing plans or techniques, sales or pricing information, customer information, or any other technical, financial, or business information, whether or not labeled “Confidential,” of PSA and its affiliates.

بند ۲ - تعهدات طرف دریافت‌کننده
Section 2 - Obligations of the Receiving Party
هر یک از طرفین (“طرف دریافت‌کننده”) موافقت می‌کند که تمام اطلاعات محرمانه دریافت شده از طرف دیگر را کاملاً محرمانه و در بالاترین سطح محرمانگی نگه دارد و در هیچ زمانی آن را افشا یا اجازه افشای آن را ندهد، مگر طبق مفاد این موافقت‌نامه. هر یک از طرفین متعهد می‌شود که در انجام تعهدات خود، حداقل همان سطح مراقبتی که برای حفاظت از اطلاعات محرمانه خود انجام می‌دهد را اعمال کند، مشروط بر آنکه این سطح از مراقبت از سطح معقول کمتر نباشد. طرف دریافت‌کننده باید اقدامات منطقی برای محدود کردن تکثیر اطلاعات محرمانه انجام دهد و هنگام ارسال از طریق پست، فکس یا ایمیل، از افشای آن جلوگیری کند

2. Each party hereto (the “Receiving Party”) agrees to hold all Confidential Information received from the other party PSA as absolutely secret and in the strictest confidence and shall not at any time disclose or permit to be disclosed any Confidential Information other than as specified in this Agreement. Each party agrees that in fulfilling its obligations under this Agreement, it shall exercise reasonable care and precautions no less vigorous than the standard of care it uses to safeguard its own proprietary, confidential, and/or commercially sensitive information, provided that the standard of care exercised shall in no event be less than a reasonable standard of care under the circumstances. The Receiving Party shall make reasonable efforts to limit the replication of the Confidential Information; in particular, the Receiving Party shall take reasonable care to prevent disclosure of Confidential Information when transmitting Confidential Information by mail, facsimile, or e-mail.




بند ۳ - استثنائات
Section 3 - Exceptions
۳- تعهدات مشخص‌شده در بند ۲، شامل اطلاعاتی نمی‌شود که: (الف) قبلاً بدون تعهد محرمانگی در اختیار طرف دریافت‌کننده بوده؛ (ب) به صورت عمومی منتشر شده یا در دسترس عموم قرار دارد؛ (ج) با رضایت کتبی شرکت افشا شود؛ یا (د) افشای آن طبق قانون، دستور دادگاه یا مرجع ذی‌صلاح الزامی باشد، مشروط بر آن‌که شرکت پیش از افشا مطلع گردد. افشای جزئی اطلاعات محرمانه در این موارد، موجب بی‌اعتباری کلی این موافقت‌نامه نمی‌شود.
3. Notwithstanding any other provisions of this Agreement, the obligations specified in Section 2 shall not apply to any information: (a) that is already in the possession of the Receiving Party without obligation of confidence; (b) that is or becomes publicly available without breach of this Agreement; (c) that is disclosed by the Receiving Party with the prior written consent of PSA; or (d) that is required to be disclosed by any law or regulation, or in response to the order of a court or other tribunal or agency with competent jurisdiction; provided, however, that the Receiving Party must notify PSA before making any such disclosure so that PSA may seek any appropriate relief. A partial disclosure of Confidential Information pursuant to the exceptions listed in this Section 3 shall not render this Agreement void with regard to Confidential Information subject to this Agreement that is not otherwise disclosed.
بند ۴ - افشای داخلی
Section 4 - Internal Disclosure
۴- هر یک از طرفین مجاز است اطلاعات محرمانه را تنها به کارکنان، نمایندگان یا شرکت‌های وابسته خود و فقط به میزان لازم جهت انجام وظایف‌شان افشا کند. طرف دریافت‌کننده باید افراد ذی‌ربط را از محرمانه بودن این اطلاعات آگاه کرده و از افشای آن حتی پس از پایان همکاری جلوگیری نماید. همچنین، شرکت می‌تواند لیست کارکنانی که اطلاعات محرمانه به آن‌ها ارائه شده را درخواست نماید.
4. Each party shall disclose Confidential Information to its subsidiaries, affiliates, employees, representatives and agents (“Employees”) only on a need-to-know basis and only to the extent necessary for each such Employee to perform his or her duties. The Receiving Party must inform each Employee to whom Confidential Information is disclosed that such Confidential Information must be kept in the strictest confidence and may not be disclosed to any person or company whether during or after such Employee’s employment with the Receiving Party. The Receiving Party shall be solely responsible for the enforcement of this Section 4, and shall, upon the request of PSA, provide a written list to PSA of Employees to whom Confidential Information has been disclosed.

بند ۵ - مدت زمان حفظ محرمانگی
Section 5 - Duration of Confidentiality
۵- طرف دریافت‌کننده متعهد می‌شود کلیه اطلاعات محرمانه را به مدت سه (۳) سال از تاریخ دریافت حفظ نماید. شرکت می‌تواند در هر زمان دسترسی طرف دریافت‌کننده به اطلاعات را قطع کند بدون آنکه تعهدات این موافقت‌نامه خاتمه یابد. در صورت درخواست کتبی، طرف دریافت‌کننده موظف است حداکثر ظرف هفت (۷) روز کاری، کلیه اطلاعات محرمانه و نسخه‌های آن را بازگرداند. تعهدات محرمانگی حتی پس از بازگشت اطلاعات ادامه خواهد داشت.
5. The Receiving Party shall maintain all Confidential Information in confidence pursuant to this Agreement for a period of three (3) years after the date of its receipt of such information. PSA may elect at any time to terminate further access by the Receiving Party to its Confidential Information without terminating either party’s obligations under this Agreement. Upon written request by PSA, the Receiving Party shall promptly (and in any case within seven (7) days after receipt of such request) return to PSA all Confidential Information and any copies thereof. Notwithstanding the return of any Confidential Information, the Receiving Party will continue to be bound by the obligations imposed by this Agreement.

بند ۶ - حقوق مالکیت
Section 6 - Ownership Rights
۶- این موافقت‌نامه هیچگونه حق مالکیت، مجوز یا حقوق مالکیت فکری نسبت به اطلاعات محرمانه برای طرف دریافت‌کننده ایجاد نمی‌کند. کلیه اطلاعات افشاشده متعلق به شرکت باقی خواهد ماند.
6. This Agreement does not grant the Receiving Party any ownership rights, licenses, or intellectual property rights in Confidential Information. All Confidential Information disclosed by PSA to the Receiving Party shall remain the sole property of PSA.

بند ۷ - قانون حاکم
[bookmark: _Hlk199593796]Section 7 - Governing Law
۷- قوانین جمهوری اسلامی ایران حاکم بر مفاد این توافق‌نامه است و در تفسیر و اجرای آن ملاک عمل خواهد بود.
7. This Agreement shall be construed and all questions of law shall be decided in accordance with the laws of the Islamic Republic of Iran.

بند 8 - انطباق با استاندارد ملی ایران
Section 8 - Alignment with Iranian National Standard 
این موافقت‌نامه با در نظر گرفتن الزامات استاندارد ملی ایران شماره 17467 با عنوان «ارزیابی انطباق — محرمانگی — اصول و الزامات» تدوین شده است.
This Agreement has been prepared in alignment with the requirements of Iranian National Standard No. 17467 titled “Conformity assessment — Confidentiality — Principles and requirements”.

بند 9 - امضا و تاریخ
Section 9 - Signature and Date
نام و نام خانوادگی طرف دریافت‌کننده (Recipient’s Full Name):
.................................................
امضا (Signature):
..........................
تاریخ (Date):
..........................
[image: ] دارای مجوز از سازمان استاندارد و سازمان نظام دامپزشکی ج.ا.ا
 آدرس: نشانی: خیابان کارگر شمالی ،کوچه چهارم (بر بزرگراه جلال آل احمد)
پلاک 38،واحد6            
 کد پستي : 1413693895   
  تلفن و دورنگار : 021-88220840-2
  ایمیل : Info @ asiapayesh.com      
WWW.asiapayesh.com                        
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